
OUR MISSION STATEMENT
Our Mission is to address the needs of the whole child by

enhancing their social emotional, cognitive, physical, and creative
development, in a safe, nurturing academic and socio-emotional

environment.
Vision Statement To develop productive students who are

prepared for college and beyond.



Email: SBURKHAL@houstonisd.og

Location: 9709 Mesa Drive, Houston, TX, USA

Phone: (713) 633-0781

Facebook: facebook.com/fonwood.ecc

Twitter: @FonwoodECC

WELCOME FONWOOD FAMILY TO THE 2022-2023 SCHOOL YEAR! / ¡BIENVENIDA
FAMILIA FONWOOD AL AÑO ESCOLAR 2022-2023!
WE are in our fourth week of the New School Year and our Tiger
Cubs are confident and ready for the new adventures they will
experience this school year. At Fonwood, we are EXCITED to follow
them in this journey of LEARNING and FUN!!!


Estamos en nuestra cuarta semana del nuevo año escolar y
nuestros Tiger Cubs están confiados y listos para las nuevas
aventuras que experimentarán este año escolar. En Fonwood,
estamos EMOCIONADOS de seguirlos en este viaje de
APRENDIZAJE y DIVERSIÓN!!!


CYCLE 1 PROGRESS REPORTS GO HOME / CICLO 1 INFORMES DE PROGRESO IR A
INICIO
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On Friday, September 16th, Cycle 1 Progress Reports will be sent
home to parents updating you about your child's academic growth.


El viernes 16 de septiembre, los informes de progreso del ciclo 1
se enviarán a los padres para actualizarlos sobre el crecimiento
académico de su hijo.


TEXAS CHILDREN'S HOSPITAL MOBILE CLINIC WILL ON CAMPUS / LA CLÍNICA
MÓVIL DEL HOSPITAL INFANTIL DE TEXAS ESTÁ EN EL CAMPUS
The TCH Mobile Clinic will be on campus for students in need of
any vaccinations on Friday, September 16th from 9:00 am - 12:00
pm.

IMPORTANT CAR RIDERS DISMISSAL PROCEDURES / PROCEDIMIENTOS
IMPORTANTES PARA LA SALIDA DE LOS PASAJEROS EN AUTOMÓVIL
REMEMBER, SAFETY is FIRST for our Tiger Cubs, so be patient during dismissal and know that we
will do our BEST to make it go smoothly as possible. If your child is labeled as a "Car Rider" you
MUST remain in your vehicle at all times with your CAR TAG visible for Staff Members to retrieve
your child in a timely fashion (If you DO NOT have the Car Tag, you MUST exit the car line and go to
the Front Office for a temporary one).


WE THANK YOU!


RECUERDE, LA SEGURIDAD es LO PRIMERO para nuestros Tiger Cubs, así que tenga paciencia
durante el despido y sepa que haremos todo lo posible para que todo transcurra sin problemas. Si
su hijo está etiquetado como "Auto Rider", DEBE permanecer en su vehículo en todo momento con
su CAR TAG visible para que los miembros del personal puedan recuperar a su hijo de manera
oportuna (si NO tiene la Car Tag, DEBE salir del línea de automóvil y diríjase a la recepción para
obtener uno temporal).


¡TE AGRADECEMOS!
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Saavas Link
To learn more about this weeks theme, click the picture above.
Para obtener más información sobre el tema de esta semana, haga clic en la imagen de arriba.


STUDENTS' BACKPACK INFORMATION/INFORMACIÓN DE LA MOCHILA DE LOS
ALUMNOS
Parents and Friends, PLEASE make sure that your child has their
School issued backpack with them daily.


Thank You!


Padres y amigos, POR FAVOR, asegúrese de que su hijo tenga su
mochila escolar con ellos todos los días.


¡Gracias!
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COLLEGE SHIRT FRIDAYS / VIERNES DE CAMISA UNIVERSITARIA
ALL students are encouraged to wear their favorite College T-Shirts or Jerseys ONLY on Fridays
with Khaki bottoms.


Se alienta a TODOS los estudiantes a usar sus camisetas o jerseys universitarios favoritos
SOLAMENTE los viernes con pantalones de color caqui.


CONNECT TO SCHOOL DOJO / CONECTARSE A CLASE DOJO
Don't forget to connect to the School Dojo App, this how our
teachers will be able to communicate with you informing you
about your child's day through text and photos. If you have any
questions or need any assistance please contact your child's
teacher. Click the link below to connect with our school on School
Dojo.



https://www.classdojo.com/invite/?s=579f9f9e5d0de0475a35028d
Please open the attachment for additional information on how to access Class Dojo.


No olvide conectarse a la aplicación Class Dojo, así nuestros maestros podrán comunicarse con
usted informándole sobre el día de su hijo a través de texto y fotos. Si tiene alguna pregunta o
necesita ayuda, comuníquese con el maestro de su hijo. Haga clic en el siguiente enlace para
conectarse con nuestra escuela en School Dojo.
https://www.classdojo.com/invite/?s=579f9f9e5d0de0475a35028d

Abra el archivo adjunto para obtener información sobre cómo acceder a Class Dojo.

School Dojo Parent Code.pdf
Download
119.5 KB
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September Calendar 2022 - (Family and Friends).pdf
Download
160.5 KB

SEPTEMBER ATTENDANCE INCENTIVE FOR PARENTS / INCENTIVO DE
ASISTENCIA DE SEPTIEMBRE PARA PADRES
This month's Attendance Incentive for Parents will be a GAS CARD! Who wouldn't LOVE a Gas
Card??? We can't wait to see who's parent will take one home for having their child at school
EVERYDAY!



¡El incentivo de asistencia de este mes para los padres será una TARJETA DE GASOLINA! ¿A quién
no le ENCANTARÍA una tarjeta de gasolina? ¡Estamos ansiosos por ver quién de los padres se
llevará uno a casa por tener a su hijo en la escuela TODOS LOS DÍAS!
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SEPTEMBER ATTENDANCE INCENTIVE FOR STUDENTS / INCENTIVO DE
ASISTENCIA DE SEPTIEMBRE PARA ESTUDIANTES
This month's Attendance Incentive will be a FACE
PAINTING/POPSICLE PARTY for EVERY Tiger Cub that comes to
school EVERY DAY with the PRINCIPAL! We can't wait to see how
many students will be apart of the FABULOUS event with Ms.
Burkhalter!!!


¡El incentivo de asistencia de este mes será una FIESTA DE
PINTURA CARA/PALETAS para CADA Tiger Cub que venga a la
escuela TODOS LOS DÍAS con el DIRECTOR! ¡No podemos esperar
a ver cuántos estudiantes serán parte del evento FABULOSO con la Sra. Burkhalter!
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SEPTEMBER HIGHLIGHTS
SEPT 5: Labor Day (NO SCHOOL)
SEPT 6: PTO/Title 1 Meeting
SEPT 9: Grandparents Day Event
SEPT 15: Family Friendly Fall Walkthrough
SEPT 16: Cycle 1 Progress Notes Go Home
SEPT 16: TCH Mobile Clinic on Campus
SEPT. 19: CIRCLE (BOY) Assessment Begins
SEPT. 28: Open House
SEPT. 30: Report Cards Go Home

CHANGE OF CLOTHING FOR OUR TIGER CUBS / CAMBIO DE ROPA PARA
NUESTROS Cachorros de tigre

We know that our students are potty-trained, but unexpected
accidents happen from time-to-time. Students will need a change
of clothing (e.g., underwear, pants, shirts skirts/shorts/skorts, and
socks) in a Ziplock Bag, labeled with your child's name. The items
will be kept in students' cubbies in the classroom.




Sabemos que nuestros estudiantes están entrenados para ir al baño, pero de vez en cuando
ocurren accidentes inesperados. Los estudiantes necesitarán una muda de ropa (por ejemplo, ropa
interior, pantalones, camisas, faldas, pantalones cortos, pantalones cortos y calcetines) en una
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bolsa Ziplock, etiquetada con el nombre de su hijo. Los artículos se guardarán en los cubículos de
los estudiantes en el aula.


SAFETY FOR CAR RIDERS / SEGURIDAD PARA LOS CONDUCTORES
Parents and Friends, please be mindful of the SAFETY of your
child. PLEASE, do NOT drop students off on the sidewalk on the
right side when entering the driveway. ALL students will be
escorted from the car by one of the Fonwood Staff members at
the designated Drop-Off Car Riders Area, Thank You!


Padres y amigos, tengan en cuenta la SEGURIDAD de su hijo. POR
FAVOR, NO deje a los estudiantes en la acera del lado derecho al
ingresar a la entrada. TODOS los estudiantes serán escoltados
desde el automóvil por uno de los miembros del personal de
Fonwood en el área designada para dejar a los pasajeros del

automóvil. ¡Gracias!

REST TIME FOR STUDENTS!!! / TIEMPO DE DESCANSO PARA LOS
ESTUDIANTES!!!
ATTENTION FONWOOD FAMILIES!!!
You may send a small blanket if you choose to for rest time for
your child.
Thank You!


¡¡¡ATENCIÓN FAMILIAS FONWOOD!!!
Si lo desea, puede enviar una manta pequeña para que su hijo
descanse.
¡Gracias!

NO OPEN-TOE SHOES ARE ALLOWED! / ¡NO SE PERMITEN ZAPATOS ABIERTOS!
For the safety of our students, NO open-toe shoes are allowed
(CROCS, sandals and flip-flops). PLEASE, send your child to
school in closed-toe shoes (e.g. tennis shoes, loafers, etc.)!


Para la seguridad de nuestros estudiantes, NO se permiten
zapatos abiertos (CROCS, sandalias y chanclas). POR FAVOR,
envíe a su hijo a la escuela con zapatos cerrados (por ejemplo,
tenis, mocasines, etc.).
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EARLY STUDENT PICK-UP / RECOGIDA TEMPRANA DEL ESTUDIANTE
If you need to pick up your child before dismissal, it is imperative to
inform the Front Office NO later than 12:30 p.m.


Thank you in advance!


Si necesita recoger a su hijo antes de la salida, es imperativo
informar a la oficina principal NO después de las 12:30 p.m.


¡Gracias de antemano!

OUR COMMITMENT TO PROVIDE A SAFE ENVIRONMENT / NUESTRO
COMPROMISO DE PROPORCIONAR UN ENTORNO SEGURO

We have District Mandated safety procedures in place in all HISD
schools, buildings and buses. Masks are OPTIONAL for students,
staff and essential visitors. There are Hand Sanitizing Stations
located in various areas of the school and in all classrooms. No
water fountains will be used, HISD Food Services will provide
bottle water for students.



Contamos con procedimientos de seguridad exigidos por el Distrito en todas las escuelas,
edificios y autobuses de HISD. Las máscaras son OPCIONALES para estudiantes, personal y
visitantes esenciales. Hay estaciones de desinfección de manos ubicadas en varias áreas de la
escuela y en todas las aulas. No se utilizarán fuentes de agua, los Servicios de Alimentos de HISD
proporcionarán agua embotellada a los estudiantes.

Flora Henry-Smith, M.Ed
Flora is using Smore to create beautiful newsletters
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